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OCOBEHHOCTH ITEPEBOIA ®PA30BBIX TNIATONIOB B OPHHYECKOH THTEPATYPE

TRANSLATION PECULIARITIES OF PHRASAL VERBS IN LITERATURE OF LAW

Cospesennne  kasaxcTaHckoe OfMECTED asTMBHO HWTETPHDYET B MHQOEOS NPOCTPAHCTEO, pPACilMpAd
COORANENO-IKOHOMAYECKHE, TOMMTHYECKHE H 'KYHLT}'FHHC CRAIH. B cemsm ¢ u4eMm {)GU&)"}O ZHAYHMOCTE
ApHOOPETAET BOOPOE C1 HOTG, B YACTHOUTH KPH] IO NepLEOLE, RRIAACE OCHOBHEIM HICTPYMUEHTOM
YCTAHOBNEHHA MEMIYHAPOOHEIX OTHOLICHHH, KOTOPRIS Tpefyror mpasopoil  OQOPMASHHOCTH, & TaKme
npodieceHOTATE O TIOITOTORKY COCUMATHCTOB, CIOCODHEIX B 34BHCMMOCTH OT CHTYAUHH EPEXOINTL C DIHOTO
ain%a Ha OpYTOR. B CTATRE PACCMATPRBAIOTCA (DPAZ0BRIE TMATOMLL KOTOPHIE AKTHEHO Y HKIHONEDYIOT B
ropuIrHeckoil murepaType. Jaunsie ROHCTPYKLMH, COCTOALIKE W3 TIATOMA H NOCCHONY, NPEACTABIAKIT coboi
HIHOMETHYSCKHE NCKCHHECKHS EIHHHLEL, Xﬁpa}ﬂ'ep“HE TOOLKO LUK AHTTTHACKOTD. B3RIKA B PCS)"J'.Ihr'f&T&
FCCHeZOBaHHA OLITH ODpeuelleHs! Hanfomes HacToTHBIE (ipAZOBLEIE THATONE], HCMKTRIVEMEL B HOPHARTCCROH
NMTEPATYPE Ha anrmwickom aseke. Ilpn pabore ¢ BpaTanckuy BANAORATLHEIM KODHYCOM (BNC}, a Tak=e c
KopnycoM cony HOTD P ro anrauiickoro fzmka (COCA) Gemo BrBRCHO, YTO KOTHUECTEO
pATOBLIK [IATONORE, HCNOMEIYEMBES B HOPHIMIECKOR AHTEpaTYPE Ha aHrnuicEoM R3RIKe HeYKNOHHD pacteT. Ha
QCHOBE AHATHIA CTOBAPHEX JedMHHMEMA W TePesOmHBIY IKEHBANEHTOR BsmM  BEIBHEYTE OCODEHITOCTH,
KOTOPSIE MOTYT YCIOMHHTR AOLECE MEpeBoa PPasORED INIATONCE ¢ AKIIHACKANO A3LIKA HA pyceimi.

Modem Kazakh society is actively integrating into the global conscience, expanding worldwide socio-economic,
political and cultural connections. In connection with this, the question of specialized, particularly legal,
translation is of particular importance due to its instrumental role in the establishment of international relations,
which hinge on legal organization and professionally trained specialists who are able to, depending on the
situation, actively switch from one language to another, The article deals with phrasal verbs, which are actively
used within legal literature. Thess verbal constructions, consisting of a verb and a postposition, are idiomatical
lexical units characteristic only of the English Janguage. As a result of the research, the most frequently used
phrasal verbs used in legal literature in English were identified. While working with the Bntish National Corpus
(BNC) as well as with the Corpus of Contemporary American-English (COCA) it was revealed that the quantity
of phrasal verbs used in legal literature in English has been growing steadily. Linguistic particularities, which
may complicate the phrasal verb translations from English to Russian, were brought to light based on analysis
regarding dictionary definitions and translational equivalents.

Krumweaste ciosy: WpHIFIECKas THTepaTypa, Gpasoksii THArQn, Wepem0f, KOPMYC, BAPHANTEL ZHIIHACKOTO
A3BIKA.

Kev words: legal literature, phrasal verbs, translation, corpus, variants of English language.
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B wHacrosllec BPEMA OAHAM M3 BKHBIX W ompedensiommx  akTopoB  paisuTid
Ka3axXcTaHCKoTo obIecTRa ARNAETCA NOITOTORKE BRICOKOKBANN(HUUPOBAHHBIN,
KOMICTEHTHOCTHEIY, @ TAKAKE KOHKYPEHTOCMOCOOHBIX CHELHANICTOB B DasintHeX odnacTax. B
3TOM [iae 0co0yi0 aKTYANLHOCTE NPHOOPETAET BOTPOC 0 MHOTOASLINMM, KOTOPEI NOOpasyMERacT
HCNIONEI0BAHNE HECKOMBKAX A3HIKOB B IIPOLECCE ODWEHMA, a Takxe cBOGOAHOE MEPEKMOYEHHE
AILIKOBOFO  KOJA4 B 3ABHCHMOCTH OT CHTyauud, Boiee Toro, rnodanu3auus Muposei
JKOHOMHYECKHX H TIOJHTHUECKHX MPOLECCOE, Pacuiupenie ciepsl MexayHapoIHbIX OTHOUIEHHH,
YCTAHOBACHHE JIENOBEIX KOHTAKTOB, KOTOPHIE HECYT IODHAWYECKH O(OPMICHHEIH Xapaktep,
ofYCIOBTHEAET 3HAYMMOCTE NPOQECCHOHANEHOND YPOBHA BIANCHHA AHLAMACKMM AIBIKOM, B
ToCYIAPCTBCHHOR TPOTPaMME PasBHTHA ¥ (YHKUHOHUpOBaHNA 4351k0B B Pecnybmike Kasaxcrad
Ha 2011-2020 rr. [Veas [pesnzenta PK, 2011] oTMeteHa HeoOX0IHMOCTE COXPAHEHHA 1 YRDETIEHHA
NMHFBHCTHYECKOTO KAlWTANA KA3aXCTaHUeR, rOe aHriuiickmil M Ipyrde HHOCTPAHHEIZ A3bIKH
JOMKHE H3yMaThed KaK CPSICTBO [IEN0BOTO, 3AKOHOJATENRHOTO U MEXIYHAPOIHOTO obmenus. B
CBAIM C 3THM B (POLECCE 0OYHEHHA MHOCTPAHHOMY 43BIKY, & HMEHHO aHrnuiickoMy, Bee Doisluy
HEOBXOMMMOCTE MPHOGPETAST AKTHBHOE HCNO/AL30BAHNE (PA30BLIX [TIATON0B.

AKTYaIBHOCTS M3yYCHUA (PasoRRIX TNATONOR 00YCIOBAEHA, BO-TIEPRREIX, HCOOXOMMMOCTRIO
HCTIONE30BAHMA ITHX COHHMIL B CHIY MX TOUHOCTH M BRIPA3HTEIBHOCTH, BO-ETOPEIX, HEOCAOPHM TOT
dakT, WTO OHM NPeACTABANIOT GOMALITYI0 CIOMCHOCTE IUIS M3YYCHHA, B YacTHOCTH, TaK Kax
GyKBAABHOE M MIMOMATHYCCKOE 3HaueHMd pasfuuHeL Kpome Tore, BOmpac DYHKUROHUPOBAHMA
(pazossrX TIATONOR B WpHAHYECKOl THTEPATYPE OCTASTCA NOCTATOHO OTKPHTEIM. 30eck MOKHO
FOBOPHTE O TPOOJEMaX [ONCOTOBKH IHMPOKOTO KPYra CHCUHATHCTOB, BAAASIONINX HE TONBKG
MOHATHIHEIM ANNAPATOM H TEPMHHAMH, HCTIONB3YEMEIMH B 3aKOHOJATEABCTBE, HO M OCOGEIMHE
criocofamu  BEIDAKESHNA 3AKOHONATENEHOH MBICOH, ONEpUpys MPH 3TOM BCEMH A3BIKOBBIMH
KaTeropHAME JaHHOTO R3bIKA.

pazopbie MATONEL ABIAIOTCA YHHKANBHEIM ABNCHHEM, 3aHuMad o0coboe MecTo B
JIEKCHYSCKON CHCTEME aHraAmiickoro A3bika. YHMKANLHEL OHM B CHIY TOTO, HT0, HECMOTpZ HA
HIMCHEHNS, KOTOPEIM (IPa3oBbie [JATCABl TOABEPTIHCE B NPOLECCe PasBHTMA A3EIKA, OHH
coXpanuIli CEOKO HanomarnunoeTs. Benen sa ML Kpeunosoii, 8 paloTe NOJ Ppasoesy 21a2on0oM

NOHMMACTCA COYSTAHHME CArGIa ¢ HapeuHeM UM npeanoroM, NpeacTaBldiomics CMBICTIOBOC

LIHHCTBO. dbpaaosmﬁ FAAreN — CI0AHAT €IHHNLA, COCTOAMAY, KaK [IPaBHII0, U3 IBYX CHOB (rnamna
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M Hapeuud HIH CIarona u Npeiiora), Ho MHOIA U3 Tpex chow u Gonee [Kpeinoea, 2012, ¢ 15].
Hanpumep, The government acceded to public pressure to review the tax.

Mzsectunit nexcurorpat JLTI CmuT paccmarpupaer 3TH codeTauuws Kak OTHY H3 CaMmbix
APKHX XapakTepHBIX O0COOSHHOCTEH AHrNHicKoTo s3pika. «B aHriuMiACKOM A3BIKE MMEETCA
JAHMMATENRHEN THI COCTABHOTO TJAT0Na, B KOTODOM HADGUME HCMONp3yeres ¢ rmaraiom Ged
ABHOTO eIHHCTBA, HanpuMmep, te boil down, to go under, to hang on, to back down, o own up, (o
take over, to runa cross. I Narossl, OTHOCAUINECA K 3TOMY THITY, HECMOTpPA Ha To, 4TO OHM HacTo
ACTIONE3YIOTCA B PA3TOBOPHOR PedHd, [00ABNAOT HIMOMATHYECKYIO CHNY B A3BIK H TOMOTAaloT
BLIPA3MTh MBIC/IH 1 3HaucHHA Oonee yerron™,

Ceroina ¢ Go/ipluoll YBEPSHHOCTHI) MOMHO TOBOPHTE O 3HAUMTEARHOM DOCTE KOMHYECTEa
dpasoBEIX [NArONOB B AHTMHHCKOM #A3bike B Uenom. OO 3ToM CRUJETENECTBYIOT CNOBAPH,
HecTIeIOBaHNA, NOCEAILEHHEE DPa3oBEIM TaronaM i ux yrnorpetnennio. Eciy cpaBHUTE CNOBaph
«The Dictionary of the English Language» Camioons [Ixoncona [Johnson, 1828] — camoro
H3BECTHOTO M nonuoro crosaps XVII eexa u corpemensmit Oxcdopackuil crosaps [Oxford
Dictionary, 2011], T0 OKa3BIBAETCA, ¥TO K HACTOAUIEMY BPEMEHM KOIHYSCTBO (pA30BEIX I7arofios
BOZPOCAO B ueTsipe pasza. [IoCTORHHOE YBEAMYEeHMe YHCHA TAKMN KOHCTDYKUMIT B A3RIKE, a TAKKC
pacumpenne chephl WX yrnorpedacHua obyclopIHBacT O0IpI0H HHTEPEC CO CTOPOHE! IHHTBHCTOER.

B npouscce wu3yueHHs ocoDeHHOCTEH (QyHKUMOHMpOBaHud (PasoBRIX [NArojoB 8
opHIMLeckoil THTepaType OBIIA BRIBHHYTA MHIOTe3a 00 YBEINYEHNH YHCTa PPasoREN MIAroNoB B
aurnmiickoif  rOpMaMHMeckol  NHTEpaType. ONA  TOATBEPHAEHMR KOTOpoH OHIN  TPOBEIEH
AMAXPOHHYECKUH AHATH3 VX KOTHHECTEA, NPENCTARNCHHEIX B BPHTAHCKOM HAllHOHalRHOM KOphyce
[BNC], a tamoke sakoHe «08 yronosHom npase» (Criminal Law Act) [The National Archives]
BenukobpuTanuu, KoTopEli SepeT croe Hayano ¢ 1967 roga u 00HOBNAETCA KAKIEIC OSCATH NET.
Kancneti TOKYMEHT COCTOMT “3 CTa CTpaHul oOGLEeMOM NPHMEPHO YETHIDE ThICAYM IHTECOT
TCYATHEIX 3HAKOB.

B pesynsrate anannsa B 3akone «00 yronorsom npasen 1967 ropa Geiio BHABISHO §
(pazoseix raarosos, 3akone «O0B6 yromoenoM npasey 1977 ropa — 11, 3akoxe «OG yronosHoM
npasen 1987 roga — 15, B 3axone «06 yronoesom npase» 1997 roma — 14, a 8 3axone «0G6
yronoeHoM npasen 2007 roma 19 dipasomsix rmaronop. JTH IaHHBIE SBIAOTCA CBOcOOpazHBIM

NoKazaTENeM YRETHUEHHA N2 (PAl0BEIX raronor & OpuTaHckol loprinyeckoil THTEPATYpE.

* Iurara gana no: Tapadpuua C.10. Cemantara GpasoRkix tAroNoE K TIATOMRIET (PaseonoTHUCCKIX CAMKHUIL THC,
... kan, duton, Haye: 10.02.19; M, 2003, 180 c.
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HoAnuecTeo dpasoebix rnaronos

1967 1977 1987 1997 2007
foael

PucyHox | —H3neHeHNe KonuuecTra (PA30BkIX Iarc ok HCNOABIYEMBIX B 3aKoHe 00 «YrofioBHoM
npage» BenukoOGpuranui.

B paHHEIX JOKYMEHTAX MO/KHO BCTPETHTE CICAYIOUIME NPENJOKEHUS € (PpPasoBBIMH
TIATONAMH:

1) Section 9(2) of the Magistrates' Courts Act 1952 shall not apply to offences committed
outside England and Wales (1967);

2) Otherwise to amend the criminal law, including the law with respect to the administration
of criminal justice; to provide for the alteration of certain pecuniary and other limits whether within
or without territorial waters (1977);

3) Any person who without reasonable excuse fails fo comply with a requirement imposed on
him under this section shall be guilty of an offence and liable on summary conviction to
imprisonment for a term not exceeding six months(1987),

4) This Act shall come inte operation three months after the date of its passing (1997);

5) A person who is charged with a serious offence and applies for bail (in this section referred
to as ‘the applicant’) shall subject to subsections (4) and (5) (¢), furnish to the prosecutora written
statement duly signed by the applicant and containing the following information relating to the
applicant (2007).

Jina nonTEEEKICHHA BLIQBMUYTON THIOTE3l OTHOCHTENBHO HOPHOHYECKOH NHTEpaTyphl
AMEDHKAHCKOro BapHaHTa aHriuiickoro #3slka, Ml obparunnce k Kopuycy coBpeMennoro
amepukaHckoro aurmmiickoro sseika [COCA]. B navHOM xophyee 3a OCHOBY Obln BeIOpaH
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wopunusecknil nogropnyc «ACAD: law/PolScin, B kotoposm 3a nepron ¢ 1990 no 2012 roasl Gsuia
BBIAENEHA YACTOTHOCTR ynoTpeGneH (pasosemx riaronos. CaMmslM HacToTHRIM  (pazoBbIM
CACONOM aMEPHKAHCKOH HOPUAHYECKOH NHTEpaTyYphl ABnAeTcA dpazoBeit rmaron fo deal with ¢

oTHoCHTEALHOH yacToTHOCTRID 0,01 %

Haupusep, But the 1982 convention deals with the law of peace, not war or self-defense.
Jlnnamuky yOoTpeBNeHNHd DaHHOIO IIArona MOKIO [pejCTABUTE B BHIE JMHATPAMMEL, M3 KOTOpOH
BH/HO, 9TO KONHYCCTEO yIoTpeOnenus ¢ 1990 no 2012 roas! 3aMeTHO YEEAMYHIOCh.

2012

2008

2004

000

15%6

1599 # 1632
o 500 1000 1500 2000 2500 300G 3500

# 1o deal wat

Pucyiiok 2 —HaMenenue xonuyectsa qipasosoro riarona deal with 8 Kopmyce cospeMennoro
AMEPHKAHCKOT0 aHIINHCKOTO A3BIKA

@pazoBLIE IAroAsl — IT0 Te MAMOMATHHECKHE eIWHULEL, KOTOPBIE XapaKTepHB! TOJNBKO [1s
AHITHIACKOTO F3blKA, TOITOMY TICPEBOT MX HA PYCCKMIT A3BIK 3HAYMTENRHO Yenoxknsercd. Tem Gonee
enokHo nogodpaTh COOTEETCTRIHOMINN pycCKui 3KEHBANCHT (DPa3oEOMY [MArony B IOPHIHYECKOM
OUCKYpCe, KOTopuil Tpefyer OT MNEPCBOJYMKA MAKCHMANLHOH TOMHOCTH, JAKOHHYHOCTH H
COnep#aTelIBHOCTH. BaskHBIM I aKTYaJIBHBIM MPEICTABIACTCA NOHATH IPHPOMY fPa30BbIX [IATON0E
KAK YHUKAMBHOTO HBJCHHS JEKCHKH AHIIMACKOTO #3kIKA M BRICHWTE, NOYEMY K€ OHH
PelCTABIAIOT OCOOYH TPYAHOCTh B BOCTIDHATHH, NOHHMaHMM, YNOTpeGieHMH W MCpeBOme
[Tlepeseptruna, 2010, ¢. 4],

Ilpu nepeBode ¢pa3oRBIX TAAr0A0B HYKHO YYMTRIBATE TOT (akr, 410 GOABIIHMHCTRO
($pa30BEIX [JArOJI0E MHOMO3ZHAYHE!, CAENOBATENLHO, KOHTEKCT WIpPaeT Pellatolyld pojik NpH
eeifiope mogxomsuwero nepesofa. Hampumep, pazoBeli rnaron refer fo B 3aBHCHMOCTH OT
KOHTEKCTa B IOpHIHYEcKoif THTEpaType MoxkeT NpHoOpeTaTsh 3 3HAYCHHA!

1) ymoMuHaTE HAH cchinatees: He referred to her letters for proof. = B nokasaTenscTBO OH

COCTANCH Ha ¢ THCEMA.
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2) mepenasats Ha uRe-nudo pacemorpenne:The prisoner may require the Secretary of State (o
refer his case to the Parole Board. — 3axmotuennrlii MoxeT noTpefosars, 4To0b MEHHCTP NepeIan
€0 Jefl0 B KOMUCCHID TT0 ¥CIOBHO-NOCPOYHOMY OCROGOMKIEHHIO,

3) nmers oTHOWCHHE: These regulations refers only to juvenile gffenders. — 3TH nparuna
OTHOCHTCA TONBKO K HECOBEDIIEHHOMETHUM NPABOHAPYIIHTEAAM,

Taxke onuH H3 HauGoMee YACTOTHBIX TNAr0A0B HpUANHeCKoil JuTepatrypsl to deal with, B
32BHCHMOCTH OT KOHTEKCTA NPHHUMAST HECKOJIBKO SHAYCHUIT

1) umers neno ¢, They also deal with female prisoners in the station cells and with young
offenders. — OHUW Taloke umermm deno © MEHIHHAME, 3aKTIOUEHHBIMH B CTAHUHOHHOH Kamepe, a
TAKIKE C MOTOIEIMH PABOHAPYIIHTELAMH;

2) saTparuBarh, Kacatecs, Bul a more complete understanding of the operation of and limits to
parental rights in education requires a wider examination, of how the law deals with other areas
where the interests of children, parents and the state are all in particularly sharp focus.—HanGonee
NOTHOE TOHNMATTHE GVHKUHOIHPOBAHNA | OTPARMTeHAE POMTENECKUX Mpak B cdepe obpazosannd
Tpefyer Goice MMPOKOTO M3YWEHHS TOTO, KAK 3aKOH 3aTPArHBAacT HHBIE 00MAcTH, Ie HHTIEPECH!
neTel, ponuTeneit # rOCYIAPCTRA HAXOUATCH NoJ ocodo NPHCTANEHOE BHIMAHNE,

3) crankuBateca ¢ ueM-nubo; [t is preferable for govermment, by training civil servanis
properly, by using sound management technigues, by carefully specifying the tasks to be performed
by its employees and by monitoring their performance, to prevent the sorts of errors and mistakes
which judicial control deals with afier the event. — Jenatensno, 4ToOB NPABHTENBCTEA, NyTEM
00YVUCHHA FOCYIAPCTESHHRIN CAYRAUMX NOMAHEIM 00pasomM, MCIONE3YA cnocols! PalHOHANLHOTO
PEFYNHPORAHHA 3BYXQ, TI@TENLHO ONPCCHAd 3aJadH, KOTOPHIS JAOMKHBI ObITH BRINOJHEHB €ro
COTPYHHHKAMH W KOHTPONHPYA 32 MX HCTONHeHWe, uTo0Bl NPENOTBPATHTE BOSHHKHOEEHHC
pasfM4HEIX OWMOOK M HEIOpasyMeHHH, ¢ kKoTopsiMu cyieGHBEIl KOHTPONL CTATKWBACTCA
BIOCTEACTEHH,

4) peluats, paccMaTpusats; None of these texts actually deals with the question what action
becomes available as a result. — Hi OOHH W3 3THX TEKCTOE Ha CAMOM jgfe HE pacCcMaTpHBacT
BOIPOC, KAKAA QEATENRHOCTE CTAHOBUTCA NOCTYIHOM B peaybTaTe.

Takske HMEHOTCA CAY4an, KOTa H3 HeCKONBKHX CeMaHTHYECKHUX 3HaYeHHH 11 IOPRIHYECKOTO
MEPesoaa MOIXOINT JIHIEL 0HO, KOTOpOe He BCErOa MOMKHO BLIBECTH M3 NEpPEBONA CTPYKTYPHBLX
cocTapnaiomyx, Hanpumep, omnH H3 PaCNpOCTPAHEHHEIX B IOPHOMYECKOM aHrIuiickoM fhpaloseli

raaron get ouf UMEET BOCEME IHAYEHHI, Ho nna HPHAWHECKOTO KOHTEKCTA NOOXOIMT NHINE OTHH
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BapuanT «cOeraTh W3 TIOPEMEDY Several offenders managed 1o get oul. — HeckoIBKHM
NPECTYNHAKAM YIAN0CE COSMKATH H3 TIOPbMbI.

HamGoree 4aCTOTHEHL (pAIoBLlli riare] 8 GpUTalcKolf ropuaudeckoll auTepatype gef off
MMeeT OpAlllaTh [BA CEMAHTHHECKMX 3HAYeHd, HO B IOPHAMMECKOH AuTepaType ero ClIClyeT
MepeBonMTE Kak M3beraTh Hakazauus. Supposed criminals got off owing to the deficiency of the
motive of crime. — TlojgoapesaeMsle wusbekanu uHakasawns B CHIy OTCYTCTBHA MOTHBA
TIPECTYTUICHHA,

B IOpHIHYECKOH NMTEPATYPE MMEIOTCA (HpazoBble INATOJIEL KOTOPEIE BXOMAT B COCTAB
COUETAHMH, HMEIOIMX CTAHAPTIEIC MEPeBOas. DT0 TAakne KOHCTPYKUNH, KAK [0 serve on a Jury —
HCTIONHATE 06A3AHHOCTH NPUCAKHOTO 3acefaTend, to bring in @ verdict — BRIRECTH BEDIHKT, fo [0
bring in a verdict of guilty — NIDU3HATE BUHOBHBIM, fo bring in a verdict of not guilty — npusHath
HeBMHOBHEM, [0 find for the plaintiff’ — BRHOCHTE [IPHIOBOP B MONB3Y MCTLE (pewwTh B MONL3Y
neua), find against the plaintiff — BbIHOCHTD NPUTOBOP MPOTHE HCTHA (pelunTE IPOTHB HCTLA), fo
break out of prison — COBEPIINTE 0BT M3 TIOPEMEL 0 go fo law — 0GpAIIATECA B CY1 (nogate &
cyn), to go beyond the law — coBepuminte [IPOTHBO3aKOHHBIHE TOCTYILOK, fo lay down the lov -
opMynHpoRaTs 3aKoH, fo deal with a case — BECTH TIPOLECC, [0 lead for the prosecution —
BO3Narath 00RNHEHME, [0 put under arrest / guard — B3ATE KOro-1ub0 Nox cTpasky [ ApecTOBATE.

B IBys3bI4HEIX COBAPAX TOABKO HefoMbIIAS rPYINa (PPasoRsIx [IArolos 0TMEHCH nomMeTol
lew T.g. TopugHUecknil, ykaibipag Ha QYHKINOHUPOBAHUE B FOPHIAHYCCKOM NHCKYPCE. B ocHOBHOM
VK36IBACTCA PETMOHANBHAR TIPHHAINEXHOCTE K OPHTAHCKOMY HIH aMEPHKAHCKOMY BApHAHTAM
aurnHiicKOro R35IKA, @ TAIKE JAIOTCA CTHIMCTHYECKME NoMeThl kak «formal» (A3BIK ODULHATBHE
TOKYMEHTOR), &informaly (pasToropHEIi).

B uenoM pazoBIC TAATONBL, NPEACTABAKIOT COBON 3HAUMMEIC KOHCTPYKIHMH aRIIMICKOTO
A3bIKA, KOTOPHE NAPAKTEPH3YIOTCA HAMOMATHYHOCTHI0, MHOTQSHAMHOCTEID M CHHOHHMMHEH, 4TO
NPECTABIACT ONPEIEACHHYH TPYIHOCTh B [POLECCE NEPeBOAA M HHTEPIPETALHMN FOPHANHECKUX
TeKCTOB ¢ aHMIHIICKOTD 83kIka Ha pycckuii. JIake B IOpHAHYCCKOH AHTEPaType B 3aBHCHMOCTH OT
KOHTEKCTA NPUXOIHTCA NOAGHPATE NOAXOAWMI IKBHBANSHT HY HECKOJIBKHX MPENOMEHHEX.

OCHOBBIBAACH HA HCCICNOBaHHH (PPA3OBLIX TAATOAOE, GYHKLIHOHHPYIONIMX B IOPHAHYCCKOR
nuTepaType, ¢ GoNBWIOH VBEPEHHOCTBK) MOKHO YTBEPHKNATH, MTO OHM MONYHMUIH A0CTaTOHHO
WMPOKOE PACTIPOCTPAHEHHE B Cepe OPHCHPYACHINH, HMEIOTC IE CTAHAAPTHLIE KOHCTPYKLHHA
rnaronaMyu  u (DHKCHPOBAHHBIME  3HAYCHHAMH.

¢ (pasoBEIMH CYIIECTEHTENRHBIME  C

TToMTBEpAIASTCA THIIOTe3a 00 yBeiuueHHy YHCAA (Pa3oBbiX [JIAronos, Kak B GpuTaHckol, Tak i B
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amepukaHckoll opuindeckoit amrepaType. Takum ofpasom, u3yucHue ocoBeHHOCTEH N¢PeRONA

dIpasOBRIX TJAr0M0B B HOPHANYSCKOH NHTEPATYPEe C aHTIMHACKOTO A3bIKA HA pyCCKHil, BAKHOCTE HX
HCHOME30BAHNA KAk OCODOr0  JTHHTBHCTHYECKOTO (ieHOMeHa B Tpouecce KOMMYHHKALHH

HEOCTIOPHMA.

CHUCOK ImEPamypbl

Kpewosa H.J], Arrmwiicknit a3si. ®pazossie rnaromst / Kpsinosa .11 M.: Husoit asmk, 2012. 256 ¢.

O TocyaapcTBEHHOR NPOTPaMMe DasBHTHA M (hyHKUMOHHPOBAHHA S3EIKOB B Pecryfnure Kazaxcran Ha
2011-2020 romst / Vkas Tlpesumenta PecnyGmukn Kasaxcran ot 1 despana 2010 roma Me922 «O
Crparerndeckon Tnane paseutua PecryOmkn Kazaxeran jo 2020 rogas [DrexiponHsit pecype] A Peaum
aocTyna: http://prokuror. gov.kz/rus/dokumenty/gosudarstvennyy-yazyk/o-gosudarstvennoy-programme-
razvitiya-i-funkcionirovaniya-yazykov-v.

Mepegépmuuna M.C. Metonuka ofydYeHus Mepesoily AHIIHACKHX pasoBEIX [AArON0E LA CTYACHTOR
[ePeBOAECKOT0 OTASAEHMS. ANC. ... KaH, nien,. hayk: 13.00.02 / TlepertpTruna M.C; CII6.:, 2010, 256 ¢.
Tapatpuna C.J0. CemanTHEa (HPasOBLIX [Naroios M TIACOTRHEIX pascONOTIIECKHY SAMHMIL THC. ... KaH.
dunon, wayk: 10.02.19 / TapaGpuna C KO 5 M, 2003. 180 c.

British National Corpus (BNC) [3nexrporssiii pecype] // Pexsvm TocTyma: http:/www.nateorp.ox.ac.uk/,
Corpus of Contemporary American English (COCA) [Bnexrpornstii peeype] 4 Pesun moctyma:
WW W AMErICANCarpus.arg,

Johnson S. A Dictionary of the English Language / Johnson S., Walker 1., Jameson R.S.; W.: Pickering.
1828. 831 p.

Oxford Advanced Learners Dictionary. — Oxford University Press, 2011. - 1296 p.

The National Archives [Isexrponusii pecype] // Peanm octyna: www legislation.gov.uk.

250



